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и Новгородско-Софийских летописей, отличающие их от предшествую
щих сводов: 1) в ЕЛ 2-го вида и в Н4Л и С1Л читаем: «въспяша 
пре Русь паволочитыя», а в Лаврентьевской и Ипатьевской слово «Русь» 
отсутствует; 2) далее: «и раздра ветр кропивныа», в Лаврентьевской и 
Ипатьевской: «и раздра я ветр».18 К сожалению, нет точных данных о том, 
как читались эти места в Троицкой летописи. Но зато можно предпола
гать, что эти чтения обязаны влиянию Н1Л, где они как раз все име
ются.19 Можно было бы думать, что в ЕЛ 2-го вида использован текст 
самого Новгородско-Софийского свода, но этому противоречит большая 
первоначальность рассказа Е Л 2-го вида, проявившаяся, например, в том, 
что здесь сохранено указание Троицкой на 6414 г., в то время как в Нов
городско-Софийском своде (ср. Н4Л и С1Л) дата исправлена на основа
нии другого списка ПВЛ на 6415 г. (есть и другие, более мелкие, особен
ности). 

Подводя предварительные итоги, можем сказать, что при составле
нии ЕЛ 2-го вида был привлечен летописный источник, близкий к Тро
ицкой летописи, который в свою очередь был использован в Новгород
ско-Софийском своде (возможно, на последующей стадии). Как известно, 
в Новгородско-Софийском своде общерусский летописный материал был 
соединен с Новгородской владычной летописью (типа Н1Л). Оказыва
ется, в ЕЛ 2-го вида были использованы те же самые источники. О воз
можном влиянии Н1Л говорилось выше, но в тексте рассказа после со
общения о заключении «заповеди» между Олегом и греками имеется 
вставка: «Сам же взя злато и паволокы и възложи дань, юже дань дають 
и доселе рускым княземь». Эти слова процитированы из Н1Л 2 0 (в ПВЛ 
их вообще нет). Полученные выводы подтверждаются дальнейшим ана
лизом Е Л 2-го вида. 

О приходе Руси на Царьград при Романе в ЕЛ 1-го вида излагается 
согласно с Хроникой Амартола. Во второй же редакции ЕЛ рассказ 
Амартола оказывается разбитым на три похода и соединенным с дру
гими источниками.21 Первый поход Игоря датирован 6448 г., как в Тро
ицкой летописи22 (но в Н4Л и С1Л — под 6449 г.). Для анализа удобно 
будет разбить текст на фрагменты — в соответствии с использованными 
в них источниками.23 

1. «Иде Игорь на Грекы» — так читается в ПВЛ. 
2. «ві 10 000 глаголемеи скидии. И преплуша Русь море в лодиах, 

приидоша на Костянтин град, сущий от рода Варяжска» — текст осно
ван на Хронике Амартола (аналогично в ЁЛ 1-го вида и Палее). 

3. «Начаша воевати Гречьскую землю и Финичьскыя страны, Понту 
и до Ираклиа и до Фефлогоньскыя страны . . . И в ноще влезъше в лодьи 
и отбегоша». Это — текст ПВЛ, основанный на Житии Василия Нового, 
передан в некотором сокращении и с переделками. Несколько чтений ука
зывает на сходство с Троицкой летописью: «воевати Гречьскую землю» — 
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